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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
cho–nhạc–trưởng
H5329

עַלְמ֥וּת
sự–chết
H4192

ן לַבֵּ֗
sự–chết
H4192

מִזְמ֥וֹר
bài–thơ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

אוֹדֶ֣ה
cảm–tạ
H3034

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

י לִבִּ֑
lòng–tôi

ה סַפְּרָ֗ אֲ֝
kể–lại

כָּל־
tất–cả
H3605

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
lạ–lùng–ngươi
H6381

Tôi sẽ hết lòng cảm tạ Ðức Giê-hô-va, Tỏ ra các công việc lạ lùng của Ngài.

אֶשְׂמְחָה2֣
vui–mừng
H8055

וְאֶעֶלְצָה֣
và–vui–mừng
H5970

בָךְ֑
—

ה אֲזַמְּרָ֖
ca–ngợi
H2167

שִׁמְךָ֣
danh–ngươi
H8034

עֶלְיֽוֹן׃
Đấng–Chí–Cao

Hỡi Ðấng chí cao, tôi sẽ vui vẻ, hớn hở nơi Ngài, Và ca tu�ng danh của Ngài.

בְּשׁוּב־3
trong–trở–về
H7725

י אוֹיְבַ֥
kẻ–thù–tôi
H0341

אָח֑וֹר
phía–sau
H0268

יִכָּשְׁל֥וּ
vấp–ngã
H3782

וְי֝אֹבְד֗וּ
và–diệt–vong
H0006

מִפָּנֶֽיךָ׃
từ–mặt–ngươi
H6440

Khi kẻ thù nghi �ch tôi lui bước, Chúng nó vấp ngã, và hư mất trước mặt Chúa.

י־4 כִּֽ
vì

עָשִׂ֭יתָ
làm

י מִשְׁפָּטִ֣
công–lý–tôi
H4941

וְדִינִי֑
và–vu�–kiện–tôi
H1779

בְתָּ יָשַׁ֥
ở
H3427

א כִסֵּ֗ לְ֝
cho–ngôi
H3678

שׁוֹפֵ֥ט
xét–xử
H8199

דֶק׃ צֶֽ
công–chính
H6664

Vì Chúa binh vực quyền lợi và duyên cớ tôi; Chúa ngồi tòa mà đoán xét công bình.

גָּעַרְ֣ת5ָּ
quở–trách
H1605

גוֹ֭יִם
các–dân–tộc

דְתָּ אִבַּ֣
diệt–vong
H0006

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

שְׁמָ֥ם
danh–ho�
H8034

יתָ חִ֗ מָ֝
xóa

לְעוֹלָ֥ם
cho–đời–đời
H5769

ד׃ וָעֶֽ
và–mãi–mãi
H5703

Chúa đã quở trách các nước, hủy diệt kẻ ác, Xóa sạch danh chúng nó đời đời.

ב 6 אוֹיֵ֨ ׀הָֽ
kẻ–thù
H0341

מּוּ תַּ֥
tro�n–ve�n
H8552

חֳרָב֗וֹת
hoang–tàn
H2723

נֶצַ֥ח לָ֫
cho–mãi–mãi
H5331

ים וְעָרִ֥
và–thành–phố

נָתַ֑שְׁתָּ
[H5428]
H5428

אָבַ֖ד
diệt–vong
H0006

זִכְרָ֣ם
sự–nhớ–ho�
H2143

מָּה׃ הֵֽ
ho�
H1992

Kẻ thù nghi �ch đã đến cùng, bi � hủy diệt đời đời; Còn các thành Chúa đã phá đổ, Dầu kỷ niệm nó cũng đã bi � hư 
mất rồi.

יהוָה7 וַֽ֭
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

ב יֵשֵׁ֑
ở
H3427

כּוֹנֵן֖
lập–vững

ט לַמִּשְׁפָּ֣
cho–công–lý
H4941

כִּסְאֽוֹ׃
ngôi–người
H3678

Nhưng Ðức Giê-hô-va ngồi cai tri � đời đời; Ngài đã dự bi � ngôi mình để đoán xét.

וְה֗וּא8
và–ấy
H1931

ט־ יִשְׁפֹּֽ
xét–xử
H8199

תֵּבֵ֥ל
thế–gian
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
trong–công–chính
H6664

ין יָדִ֥
phán–xét
H1777

ים אֻמִּ֗ לְ֝
dân–tộc
H3816

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
trong–sự–công–bình
H4339
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Ngài sẽ lấy công bình đoán xét thế gian, Dùng sự ngay thẳng mà xử các dân tộc.

י9 יהִ֤ וִ֘
và–là
H1961

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִשְׂגָּ֣ב
nơi–cao

ךְ לַדָּ֑
cho–bi �–đè–be�p
H1790

שְׂגָּ֗ב מִ֝
nơi–cao

לְעִתּ֥וֹת
cho–thời
H6256

ה׃ בַּצָּרָֽ
hoạn–nạn

Ðức Giê-hô-va sẽ làm nơi náu ẩn cao cho kẻ bi � hà hiếp, Một nơi náu ẩn cao trong thì gian truân.

וְיִבְטְח֣ו10ּ
và–tin–cậy
H0982

בְךָ֭
—

יוֹדְעֵי֣
biết
H3045

שְׁמֶךָ֑
danh–ngươi
H8034

י כִּ֤
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

עָזַבְ֖תָּ
lìa–bỏ

יךָ דֹרְשֶׁ֣
tìm–kiếm–ngươi
H1875

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi Ðức Giê-hô-va, phàm ai biết danh Ngài sẽ để lòng tin cậy nơi Ngài; Vì Ngài chẳng từ bỏ kẻ nào tìm kiếm Ngài.

זַמְּר֗ו11ּ
ca–ngợi
H2167

לַי֭הוָה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ב יֹשֵׁ֣
ở
H3427

צִיּ֑וֹן
Si-ôn
H6726

הַגִּ֥ידוּ
báo–tin
H5046

ים עַמִּ֗ בָ֝
trong–dân–chúng

יו׃ ילוֹתָֽ עֲלִֽ
hành–vi–người
H5949

Khá hát ngợi khen Ðức Giê-hô-va, là Ðấng ngự tại Si-ôn; Hãy báo cáo giữa các dân công việc tối cao của Ngài.

י־12 כִּֽ
vì

דֹרֵ֣שׁ
tìm–kiếm
H1875

דָּ֭מִים
máu
H1818

אוֹתָ֣ם
[mu�c–đích]
H0853

זָכָר֑
nhớ
H2142

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ח כַ֗ שָׁ֝
quên
H7911

ת צַעֲקַ֥
[H6818]
H6818

]עניים[
khốn–khổ
H6041

ים׃( )עֲנָוִֽ
khiêm–nhường
H6035

Vì Ðấng báo thù huyết nhớ lại kẻ khốn cùng, Chẳng hề quên tiếng kêu của ho�.

נִי13 נְנֵ֬ חָֽ
thương–xót–tôi

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

רְאֵה֣
thấy
H7200

עָנְ֭יִי
hoạn–nạn–tôi
H6040

מִשֹּׂנְאָי֑
từ–ghét–tôi
H8130

י רוֹמְמִ֗ מְ֝
tôn–cao–tôi

עֲרֵי מִשַּׁ֥
từ–cổng
H8179

וֶת׃ מָֽ
sự–chết
H4194

Ðức Giê-hô-va ôi! xin thương xót tôi; Hỡi Ðấng đem tôi lên khỏi cửa sự chết, Hãy xem sự gian nan tôi mắc phải tại 
vì kẻ ghét tôi;

עַן14 לְמַ֥
vì–cớ
H4616

ה אֲסַפְּרָ֗
kể–lại

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

יךָ תֶ֥ תְּהִלָּ֫
sự–ngợi–khen–ngươi
H8416

י ׁעֲרֵ֥ בְּשַֽ
trong–cổng
H8179

בַת־
con–gái
H1323

צִיּ֑וֹן
Si-ôn
H6726

ילָה גִ֗ אָ֝
hân–hoan
H1523

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
trong–sự–cứu–rỗi–ngươi
H3444

Hầu cho tại cửa con gái Si-ôn, Tôi tỏ ra mo�i sự ngợi khen Chúa, Và mừng rỡ về sự cứu rỗi của Ngài.

טָבְע֣ו15ּ
chìm–xuống
H2883

גוֹ֭יִם
các–dân–tộc

חַת בְּשַׁ֣
trong–hố
H7845

עָשׂ֑וּ
làm

שֶׁת־ בְּרֶֽ
trong–lưới
H7568

ז֥וּ
này
H2098

נוּ מָ֗ טָ֝
giấu
H2934

ה נִלְכְּדָ֥
chiếm
H3920

ם׃ רַגְלָֽ
chân–ho�
H7272

Các dân đã lún xuống trong hố chúng nó đã đào; Chơn của chúng nó mắc vào lưới chúng nó đã gài kín.

ע 16 ׀נ֤וֹדַ֨
biết
H3045

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ט מִשְׁפָּ֪
công–lý
H4941

ה שָׂ֥ עָ֫
làm

עַל בְּפֹ֣
trong–công–việc
H6467

כַּ֭פָּיו
bàn–tay–người
H3709

שׁ נוֹקֵ֣
gài–bẫy
H5367

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

הִגָּי֥וֹן
tiếng–đàn
H1902

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Ðức Giê-hô-va thi hành sự đoán xét mà tỏ mình Ngài ra; Kẻ ác bi � công việc tay mình làm trở vấn lấy.

יָשׁ֣וּבו17ּ
trở–về
H7725

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

לִשְׁא֑וֹלָה
cho–âm–phủ–nó
H7585

כָּל־
tất–cả
H3605

גּוֹ֝יִ֗ם
các–dân–tộc

י שְׁכֵחֵ֥
[H7913]
H7913

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Kẻ ác sẽ bi � xô xuống âm phủ, Và các dân quên Ðức Chúa Trời cũng vậy.
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י18 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

לָנֶ֭צַח
cho–mãi–mãi
H5331

יִשָּׁכַח֣
quên
H7911

אֶבְי֑וֹן
người–nghèo
H0034

תִּקְוַת֥
sự–trông–cậy

]ענוים[
khiêm–nhường
H6035

ים( נִיִּ֗ )עֲ֝
khốn–khổ
H6041

תֹּאבַ֥ד
diệt–vong
H0006

ד׃ לָעַֽ
cho–mãi–mãi
H5703

Người thiếu thốn sẽ không bi � bỏ quên luôn luôn, Và kẻ khốn cùng chẳng thất vo�ng mãi mãi.

קוּמָה19֣
đứng–dậy–nó

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַל־
đừng
H0408

ז יָעֹ֣
mạnh
H5810

אֱנ֑וֹשׁ
con–người
H0582

יִשָּׁפְט֥וּ
xét–xử
H8199

גוֹ֝יִ֗ם
các–dân–tộc

עַל־
trên

פָּנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy chổi dậy, chớ cho người đời được thắng; Nguyện các dân bi � đoán xét trước mặt Ngài.

יתָ֤ה20 שִׁ֘
đặt–để–nó
H7896

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה מוֹרָ֗
[H4172b]

הֶ֥ם לָ֫
cho–ho�
H1992

יֵדְע֥וּ
biết
H3045

גוֹיִם֑
các–dân–tộc

אֱנ֖וֹשׁ
con–người
H0582

הֵמָּ֣ה
ho�
H1992

לָה׃ סֶּֽ
Sê-la
H5542

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy làm cho chúng nó sợ hãi. Nguyện các dân biết mình chẳng qua là người phàm.
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